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Hacrositiiee ucciteioBanme mMOCBSIEHO CPABHUTE/IBHOMY aHAJIN3Y CUCTEM MAITHHHOTO Tie-
pesosia. OleHKa pe3ysibTaToB TeCTUPOBAHUs YeTHIPDEX CHCTeM MarmHHOro mnepesojga (Google
Translate, dunexc.IlepeBomank, PROMT, Microsoft Translator) BeimosHsiach Ha MaTepuase
TEXHUYIECKON JIOKYMEHTAIUU, & TaKKe TEKCTOB PA3TOBOPHOI'O CTHJIS, COJEPXKAIIUX A3bIKOBbIE
eJIMHUIIBI, 3aTPY/IHSIONINE aBTOMATUICCKUI TIepeBOJI.

Kak usBecTHO, OHIUM U3 MHCTPYMEHTOB HEPEBOIYMNKA, MOBBIMIAKIINX 3D (HEKTUBHOCTE pa-
O0THI U COKPAIIAIONINX BPpEMEHHbIE W TPY/OBbIE 3aTPAThI, ABJISIETCS MAITUHHBIN TepeBo. Ma-
IIUHHBII TePeBOJl — 3TO MEPEBOJ, C OJHOIO €CTECTBEHHOI'O #A3bIKa HAa JIPYTOil, BBIOJJIHAEMbI
KOMIIbIoTepHOI tiporpammoii [1]. Ha ceropusmuuit nens Hab/oaercs paciummpenue cdep npu-
MEHEHHUsI CUCTEeM MAIUHHOIO 1epeBoja. [Ipu moMory JaHHbIX HHCTPYMEHTOB OCYIIECTBIISIETCS
[ePeBO/T KAK YCTHBIX, TAK U MICHbMEHHBIX TEKCTOB.

AKTyaslbHOCTE HCCJIEIOBaHUS ODYCIOBIEHA HEOOXOIMMOCTBIO BBIOOpa HamboJIee HaIEKHO-
ro MHCTPYMEHTa aBTOMaTHYECKOI'O IMepeBoja i paboOThl ¢ TEeKCTaMU pas3HbIX TUIOB. Pak-
TUYECKUM MAaTEPUAJIOM WCCJIEJIOBAHUS TOCTYKUJI KOPILYC IPUMEPOB U3 TEKCTOB Pa3IMIHON
JKAHPOBO-CTHIMCTUYECCKOI HAIIPABJIEHHOCTH, BKJIIOUAIONINN TAKUE T3bIKOBBIC €IMHUIIBI, KAK TeP-
MUHBI, (DPA3EOTOTU3MbBI, CJIEHTOBBIE BBHIPAXKEHUsI, 9B(EeMU3MBI, SIBJICHUS CHHTAKCUIECKON HEOJI-
HO3HATHOCTH, & TAK:Ke JIPyTue CHHTaKCHIecKne KOHCTPYKimn. OTOOP OCYIECTBIIAICS Ha OCHOBE
KpUTepUs JIMHTBUCTUYIECKON CIIOYKHOCTH: KaKJIBII CJIydail COepKaJl 3JIEMEHTHI, TTOTeHITHAIb-
HO BBI3BIBAIOIIUE 3aTPY/IHEHUs Y CUCTEM aBTOMAaTUYIeCKOro repesosa. PparMeHT TeXHUIeCKO
JIOKYMEHTAIIUN ObLT BBIOpAH JIJIsI OIEHKU TOYHOCTHU Iepegadd TEPMUHOJIOTUU U COOJIIOCHUS
COOTBETCTBYIOIIUX KAHPOBO-CTUIUCTUIECKUX HOPM. OcTajibHbIE IPUMEPI, WLIIOCTPUPYIOIINAE
[IePEeBO/TIECKUE COOTBETCTBHUSI, OTOOPAHHBIE MAITUHHBIMU [T€PEBOTINKAME, OB 3aUMCTBOBAHBI
U3 TEKCTOB PA3rOBOPHOTO cTwisA. KaxKiplit mpuMep nepeBouics deTbipbMs cuctemamu: Google
Translate, Annexc.IlepeBoguank, PROMT u Microsoft Translator. Ornenka KagecTBa 1pon3Bo-
JINJIACH 10 CJIEYIONIUM KPUTEpUAM: 1. TOYHOCTH Iepejiadu CMbICIa (COXpaHEHHe KJIIOYeBOi
nHGOPMAINK); 2. COOTBETCTBIE HOPMAM PYCCKOTO sI3bIKa, (JIEKCHYIECKUM, CHHTAKCHICCKUM); 3.
JIOCTUZKEHUE CTUJIMCTHYECKO aJleKBaTHOCTH (IIpU TIepejiade, HAlPpUMeEp, CJIeHTa, 3B(MEMU3MOB,
perucTpa); 4. TOYHOCTb TEPMUHOJIOTHH (/1711 TEXHIMYECKOTO TeKCTa). KazKiblil BapHaHT IepeBojia
orenuBasicst Gunapho (0 — He BBIIOJIHEHO, 1 — BBITOJIHEHO ), 3aTeM 6asuibl CyMMUPOBaJUCh. Mak-
CUMAJILHOE KOJIMYIECTBO 0AJLJIOB, KOTOPBIE MOXKHO OBbLIO HAOpaTh 3a Bce npuMepsl — 9. Jlannbrit
IO/IXOJ1, TTIO3BOJIMJI HAIVISITHO CPABHUTH CHCTEMbBI [0 YUCJIY YCIIEITHO PEIIEHHBIX JIMHIBUCTUYE-
CKU CJIOKHBIX 3a71a4. [[puBeieM B KadecTBe IpuMepa CJieIyomine epeBoIIecKre COOTBETCTBIS,
MTO3BOJISIIOIIIE Cy/INTh 00 OIEHKEe KadeCTBa MepeBo/la CUCTEeM MAIMHHOTO ITePEBOJIA.

1. Unnowmst: to cost an arm and a leg — oboiiruch B nesnoe cocroguue (Google Translate),
crouth pyku u Horu (91.IlepeBounk), crouts pyku u vor (PROMT), crours nesioe cocrostaue
(Microsoft Translator).

2. OBdemusmbl: to cross the rainbow bridge — yiitn B mup unoit (Google Translate), me-
peiitu pajyxubiii Mmoct (. IlepeBomuuk), nepeceun pasyzkubiii Moct (PROMT), yiitu gepes
payxubiii Mmoct (Microsoft Translator).
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3. Cuienr: just so much applesauce — upocro nosnueiimas aymb (Google Translate), mpocro
siosroanoe mope (f1. TlepeBoaunk), mpocto takoe sibiaoanoe (PROMT), mpocro myctsie cioBa
(Microsoft Translator).

4. ITpepnoxkenns ¢ a¢pdpekToMm canoBoit qopoxkku: The old man the boats — CTapuk u JOIKI
(Google Translate); Crapuk c jiogkamu (91. Tlepesosunk); Crapuk joaku (PROMT); Crapuku
yupasJsttor jgoxkkamu (Microsoft Translator); The farmer threw the cow over the fence some hay
— @epmep 11epebPOCHIT KOPOBY depes 3a00p, octaBus HemHoro cera (Google Translate); @epmep
HepPEeKMHYJI Kopode depe3 3a60p Hemuoro cena (9. Ilepesomunk); Pepmep 6pocnst KOpoBy [depes
3abop wemuoro cena (PROMT); @epmep 6pocu kopose depes 3abop Hemuoro cena (Microsoft
Translator).

5. Tepmunbr: daszubiii mpoBox — live wire (Google Translate), phase wire (¢1. Ilepesoj-
qnk), phase wire (PROMT), live wire (Microsoft Translator); Tok cpabarsiBanus — trip current
(Google Translate), trip current (¢1. Ilepeoguux), response current (PROMT), tripping current
(Microsoft Translator).

6. CuHTakCcHYecKne KOHCTPYKIIMN: TIPHU MTOMOIIU JBYXIIOJIOCHONW PO3ETKH — via a two-pole
socket (Google Translate), using a two-pole socket (41. IlepeBomuuk), using a two-pole outlet
(PROMT), using a two-pole socket (Microsoft Translator); umeromuii Bpemsi cpabarbiBaHus —
with a tripping time (Google Translate), having a trip time (¢1. IlepeBoguuk), having a response
time (PROMT), with a tripping time (Microsoft Translator)

B xone anaymza BoigBieno, aro Google Translate gemoHcTpUpyeT HANUIyUIIHE PE3YIbTATHI
B PACIO3HABAHUN WMINOMATHIECKUX BbIpaxkeHuii (to cost an arm and a leg), cienra (beans,
bird course), ssdemusmon (to cross the rainbow bridge), a TakKe Hpu Hepejade TEPMUHOJIO-
IUU ¥ CHHTAKCUYIECKON CTPYKTYphI Texuudecknx TekcroB. Microsoft Translator sanmmaer BTo-
PYIO MO3UINIO, YCTyIas JIUJAEPy B CTHUJIMCTHYECKON ajanTalud U KpPaTKoCTH (POPMYIMPOBOK
(network protection circuit breaker Bmecro circuit breaker). funexc.Ilepesomank u PROMT
[OKA3aJIl HEJIOCTATOYHYIO 3(PPEKTUBHOCTL TIPU paboTe ¢ HECTAHIAPTHBIMU CHHTAKCUIECKUMU
koucrpykuusivu ( The old man the boats — s3pdexr caoBoit qopoxku) u ciaenrom (bird course,
applesauce). Takum obpazom, Google Translate npusHaéres Hanbosiee MpeIIOITUTENHHOMN CH-
CTEMOM JIJIsT PellleHns 3a/ad, TPeOYIOIMNX BBICOKOW TOYHOCTH IEPeBOjia, BKIItOUas o0paboTKy
TEKCTOB KaK ¢ KOTHUTHBHON, TaK 1 dMOIIMOHAJIBLHON MHMOPMAIIHEI.

PesynbraThl nccieioBanus JeMOHCTPUPYIOT, UTO JayKe COBPEMEHHBIE HEHpOCeTeBbIe W T'H-
OpUIHBIE CUCTEMBI MAITMHHOTO IEPEBOJIa COXPAHSIIOT YI3BUMOCTH MEPEJT sIBJIEHUSIME, TPEOyTo-
MK JIyOOKOT'O CEMaHTUKO-ITPArMaTHYECKOr0 aHAM3a. ITO MOATBEPKIAET HEOOXOIMMOCTH
JIAJILHEHIIEr0 COBEPIIEHCTBOBAHUA AJTOPUTMOB B 00JIACTH OOPAOOTKU UJINOM, IB(MEMU3MOB U
SIBJIEHNII CMHTAKCHUIECKOI HeOMHO3HAaIHOCTH. [IpakTrdeckast 3HAINMOCTD PAbOTHI 3aKII0TAET-
¢l B BOBMOXKHOCTH HCIIOJIb30BAHUS TOJYIEHHBIX PE3Y/IbTATOB JiT 0O0CHOBAHHOTO BHIOODA CH-
CTEeMBI MAIITMHHOTO MEePEeBO/ia MPU PEIeHuN KOHKPETHBIX MepeBodIecKuX 3ajad. Jlanbueiimme
HCCJIeIOBAHIUS MOTYT OBITH HAIIPABJIEHBI HA PACIIHPEHNE KOPITyCa TeCTUPYEMbIX TEKCTOB.
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